



2020	Tokyo	Olympics	 to	exhibit	 the	Olympic,	Paralympic	Flags	and	 the	 torch	used	 for	 the	Rio	
Olympics	in	2016	on	the	second	floor	of	the	Tokyo	Metropolitan	Government	Twin	Tower	Buildings,	
which	were	designed	by	 the	 then	worldly-known	Kenzo	Tange,	who	also	had	designed	 the	1964	
Tokyo	Olympic	 swimming	pool,	where	 I	worked	as	one	of	 the	youngest	official	 interpreters	of	
English	for	the	Tokyo	Olympic	Organizing	Committee	in	1964.
	 At	the	age	of	seventy-one	I	retired	from	a	post	as	a	part-time	teacher	of	English	at	Tokyo	Denki	
University	 following	 the	one	at	Wayo	Women’s	University	a	year	earlier.	 	This	new	 job	was	 in	
continuity	with	my	last	teaching	job	at	universities.






security	company	to	recruit	someone	who	could	speak	English.	 	Ask,	and	 it	shall	be	given	you.	 	 I	
was	assigned	 this	 job	 luckily	and	worked	 till	 the	end	of	May,	 that	year.	 	Let	me	reflect	on	my	
experience	then.
April 20, 2017	―	I	had	been	told	to	come	to	the	company	near	the	Tokyo	Metropolitan	Government	

















in	Osaka,	 so	 I	was	 living	alone	at	 Ichikawa,	where	 the	River	Edo	separates	between	Tokyo	and	


























	 Mr.	Watanabe	 told	me	how	 to	greet	Ms.	Koike,	 the	Governor,	 and	directors-general	 every	
morning.		A	timely	eye-to-eye	contact	was	not	easy	to	do.		Some	directors	greeted	me.		Some	others	





positions.	 	 I	 left	the	government	office	after	19：00.	 	I	kept	on	standing	all	day	 long.	 	Going	to	the	
office,	coming	back,	often	standing	on	the	bus	to	the	JR	station	in	the	morning	and	in	the	evening	
continued	for	thirty	days.		I	often	kept	on	standing	for	16	hours	a	day.






























and	eight	 tones	 for	Thai	 look	beyond	our	power.	 	Without	knowing	 the	 tone,	 I	 read	a	Chinese	
sentence	made	of	mostly	 ‘mar’	 sounds	slowly.	 	 “Mahma	Chee	Mah	Mah	Man	Mahma.”	 It	means	
“Mother	rode	on	a	horseback,	but	 the	horse	went	 too	slow	and	the	mother	cursed	at	 the	horse.”	
Some	Chinese	person	took	the	note	of	that	expression,	thinking	it	was	funny.		I	read	in	Korean,	“Shall	
I	take	your	picture?”		Earlier	two	Korean	young	girls	had	said	to	my	asking	in	English,	“No,	don’t	



















me,	 I	was	able	to	go	 inside.	 	 I	 thanked	the	person,	still	 joking,	 “You	allowed	me	 in	because	I	was	
already	a	big	shot.”	He	denied	 it	 flatly.	 	 It	was	a	serious	matter,	not	a	matter	 to	be	 joked	about.	
Many	foreign	tourists	came	to	ask	about	good	spots	to	eat,	to	visit	or	to	have	fun.		I	was	new	there.	


































be	deca-lingual.	 	To	make	 foreign	 tourists’	visits	 to	Japan	memorable	ones	 I	 really	 felt	not	only	
languages	but	knowledge	do	matter.		I	should	be	versed	in	Olympics	and	many	cultural	things.		Two	
bouldering	Australian	male	climbers	came	with	their	 female	coach.	 	They	had	participated	 in	the	






surprisingly	means	 ‘Let	me	translate.’	 	My	 job	was	to	 translate.	 	Wow,	a	 fantastic	answer	 to	my	






















By	the	way	Mass	Oyama	was	a	 fantastic	person.	 	 I	wrote	a	private	 letter	 to	him	and	amazingly	
wrote	a	kind	letter	back	to	me	personally	and	kept	on	sending	me	yearly	greeting	cards	until	his	flu-
caused	rather	sudden	death	at	the	age	of	seventy.		Actually	the	job	as	a	guard	is	so	important.















talking	with	him	 for	 a	 couple	 of	 hours	 I	went	 to	 a	wake	 of	my	 friend’s	 deceased	mother	 at	
Ochanomizu.		After	all	there	was	no	time	to	rest	on	that	day.
May 16 ―	The	South	Observatory	on	the	top	 floor	of	 the	Tokyo	Metropolitan	Government	Twin	
Tower	was	closed.
May 17 ―	The	Olympic	Committee	Delegation	from	New	Zealand	came.	 	They	sat	 in	 front	of	 the	
Olympic	and	Paralympic	Flags,	my	workplace,	to	adjust	time	to	see	Ms.	Koike,	the	Governor.		Before	
the	prime	minister	of	New	Zealand	arrived,	they	had	some	time	to	share	with	me.		One	of	them	was	






the then Prime Minister of Japan, and	the	NZ	Prime	Minister.	 	Everything	that	happened	on	that	











Metropolitan	Government	Twin	Tower.	Tsukiji	 is	 famous	as	a	 fish	bidding	site.	 	Many	 foreign	
tourists	ate	raw	 fish	Sushi	as	morning	breakfast.	 	 I	asked	 them	how	much	 it	cost	 them.	 	They	
answered	the	meal	cost	Yen	4,100	（forty	U.S.	Dollars）.		Rather	expensive.
	 They	said,	 “There	was	a	 long	 line	 for	Yen	1,400	Sushi,	 so	 it	could	not	be	helped.”	Generally-
speaking,	many	 foreign	 tourists	are	happy	about	reasonably-priced	healthy	Japanese	meals.	One	
person	said,	“Everything	is	very	expensive	abroad.		In	Japan	many	foods	are	not	so	expensive.		We	
are	quite	happy.	 	But	 the	quantity	of	 salad	 is	not	enough.”	 If	you	compare	 the	size	of	Canadian	
Ask,	and	it	shall	be	given	you.
361
McDonald’s	hamburger	with	that	of	Japanese,	 the	 former	 is	about	three	times	bigger,	as	you	may	
know.













May 20 ―	The	government	 office	 and	 its	 twin	 tower	were	 entirely	 closed	 and	 I	was	 able	 to	
recuperate	at	last.






University.	 	Among	 the	 seventy-five	graduates	 from	my	economics-major	 class,	 some	played	












toast	 to	 our	 success	 and	health.	（It	 continued.）	 I	wrote,	 in	 closing,	“Mr.	Kajiyama,	who	was	
successful	for	the	first	time	in	Japan	in	multi-operation	of	computers	in	late	1960s,	made	his	speech.”





foreign	travelers	of	 it	being	open.	 	Later	I	noticed	the	elevator	to	 the	north	observatory	was	not	
running.		I	told	the	female	guide	at	the	desk	that	the	North	Observatory	was	not	running.		She	then	
gave	me	a	schedule	 list	of	 the	observatory,	saying	the	guides	give	out	 list	of	schedules	to	visitors	














The	 flag	was	 damaged	 and	now	 is	 kept	 in	 the	 gymnasium.	 	Now	 they	 are	 using	 a	 replica.	
Mr.	Yasukawa	visited	the	school	to	give	lectures	on	several	occasions.	（I	know	him	by	name	since	
under	his	name	 I	was	entrusted	with	 the	 job	of	 interpreter	 for	 the	 1964	Olympic	Organizing	
Committee	and	the	frame	hung	for	many	years	in	my	house	until	recently.）		In	passing,	as	the	most	
prestigious	high	 school	 in	Kyushu	 Island,	 the	 school	has	produced	many	celebrities	 like	Taku	
Yamazaki	the	 long-time	No.	2	 in	politics	and	Koki	Hirota,	who	was	sentenced	to	death	after	World	
War	II	as	former,	though	non-military,	prime	minister	of	Japan	during	World	War	II.
May 25	―	A	young	 female	architect	came	 from	Turkey	to	see	 the	architectural	 structure	of	 this	
building	by	Kenzo	Tange.		I	asked	her	if	she	knew	the	old	Turkish	song	popular	in	Japan	in	1950s,	
sounding	like	Ushukudara	Hiderike	.	.	.	,	but	she	did	not	know	the	song.		She	called	the	spiral	staircase	







Many	sightseers	come	early	and	ask	 from	the	outside	window,	but	neither	of	us	can	hear.	 	 I	use	
body	 language	and	print-outs	 to	 show	what	and	how.	 	The	number	of	 sightseers	 I	 saw	outside	
counted	more	than	fifty.
May 28 ―	I	took	a	day-off	to	see	my	daughter’s	family	and	my	wife	in	Osaka.		I	was	scheduled	to	
participate	 in	 the	masters’	 short-course	swimming	championship	at	Kyoto	Aquatic	Center	 in	 the	
west	of	Kyoto.	The	result	was	my	personal	worst	 like	 the	one	a	week	before.	（In	November,	 I	






	 The	chief	priest’s	 talk	at	 the	Suzumushidera	Temple	was	 funny,	enlightening	and	 interesting.	








are	usually	 found	at	 the	 same	place.	 	At	 the	police	box	nearby	 there	was	a	police	officer	and	
apparently	his	wallet	 full	of	credit	cards	was	on	the	table,	waiting	 for	the	man	who	 lost	 it.	 	They	
looked	so	relieved.		I	returned	to	the	same	restaurant	in	joy.		There	was	a	person	who	was	about	to	
take	the	photo	of	the	restaurant.		He	had	kindly	taken	our	picture	at	the	Tofukuji	temple.		I	told	him	




calendar	 it	 is	 the	Year	of	 the	Cock.	 	Tomorrow	I	will	 leave	 the	company.	 	 I	decided	 to	see	how	
things	will	go	if	I	do	not	try	to	communicate	with	tourists.		I	wondered	what	would	happen	if	I	did	






















	 One	big	reason	to	 travel	abroad	 is	 to	make	one’s	 trip	a	memorable	one.	 	To	make	one’s	 trip	
memorable	 I	believe	there	has	to	be	an	opportunity	to	make	 friends	with	 local	people.	 	Japanese	








M.	Rogee	announced	Tokyo	as	 the	host	 city	of	Olympics	2020,	 adding	 Japan	 to	 learn	 from	 its	
experience.	 	What	and	how	on	earth	do	we	Japanese	 learn	from	the	Tokyo	Olympics?		Japan	is	a	

















being	multi-lingual.	 	Anyone	can	 learn	several	 languages.	 	 I	 started	Spanish	classes	 in	one	city	
facility.	 	As	many	as	seven	people	came.	 	 I	enjoyed	preparing	materials	 from	old	sono-sheets	and	
discs.		I	converted	them	into	CD.		I	have	plenty	of	time.		I	studied	German	in	earnest.		There	was	a	
talk	by	a	German	about	Christmas	in	Germany	one	day.		The	speaker	came	in	her	car	and	hit	one	
pole	damaging	her	car.	 	 I	realized	that	I	could	only	say	a	 few	words,	which	really	 inspired	me	to	
learn	German.		I	wished	to	say	more	but	 in	vain.		Failures	lead	to	success.		This	kind	of	trial	and	
error	experience	is	really	great	to	learn	foreign	languages.		Students	need	to	have	opportunities	to	
use	 the	 language	 to	 learn.	 	 If	you	do	not	use	a	 foreign	 language,	you	will	never	 learn	 it	 for	 life.	
Ask,	and	it	shall	be	given	you.
365




	 I	decided	 to	 translate	my	Japanese	essay	published	 in	 the	Edogawa	University	 Journal	 on	
March	15,	2018	into	English	this	time	partly	because	the	2020	Tokyo	Olympics	were	postponed	by	
one	year	till	July,	2021	because	of	the	Coronavirus	outbreak	and,	 if	 the	Olympics	can	still	be	held,	















minutes	on	16th	May,	 2012	and	 it	might	have	worried	President	 Ichimura,	Ms.	Hashimoto,	his	
secretary,	and	Prof.	Ebisawa	who	gathered	a	large	audience.		After	her	well-organized	speech	I	said	
to	a	large	audience,	mostly	students,	“You	can	ask	questions	in	Japanese	if	you	want.		So	please	do	
not	hesitate.”	 	All	students	that	 	stood	up	asked	good	questions	 in	English,	which	was	a	pleasant	
surprise	as	a	teacher	of	English.
	 The	national	strength	cannot	be	expressed	with	the	size	of	population.		However,	China	received	
many	kinds	of	 support	 from	all	developed	countries	and	big	businesses	 to	grow	 into	No.	2	GDP	
country.		The	population	of	India	grew	to	be	1.35	billion	in	2019,	almost	the	same	as	that	of	China,	
which	will	catch	up	with	her	population-wise	in	a	few	more	years.		Indian	GDP	stands	at	No.	6	now.	












from	Pune	（formerly	Poona）	by	car.	 	 I	wrote	about	some	of	my	experiences	there	 in	Japanese	 in	
EILE	E.U.	Journal	mentioned	earlier.		“―	If	the	ratio	of	Indian	males	is	1000,	its	female	ratio	is	930,	

























lead,	 nothing	more	 at	 all.”	 	Then,	 she	 replied	 that	 she	 did	 not	 know	 of	 the	 article	 in	 the	














who	has	made	outstanding	contribution	 to	 literature	 through	 their	 intellectual	work	 in	both	








18	brought	 together	 leaders	 from	85	countries	 representing	over	 two-thirds	of	 the	world’s	
population.
 









celebrates	both	academic	excellence	and	extensive	service	 to	 the	community	 in	 the	 field	of	
education	and	literacy	in	India.












































World	Literacy	Council,	whose	very	 important	mission	 is	 to	make	 literacy	a	human	right	 for	all	a	
reality.
	 22	years	ago	 I	 embarked	on	a	 journey	 inspired	by	Gandhi’s	 oft-quoted	message	 to	 “be	 the	
change	you	want	to	see	in	the	world.”		My	journey	began	when	I	came	across	a	shocking	statistic	in	
India’s	1991	Census,	 that	61	percent	of	 Indian	women	were	still	 illiterate	more	than	 four	decades	
after	India	had	gained	independence.		This	statistic	served	as	a	wake-up	call	for	me.





	 I	had	hoped	to	make	an	 impact	on	the	 lives	of	a	small	number	of	women	by	providing	them	
access	to	literacy.		Never	in	my	wildest	dreams	could	I	have	imagined	that	my	attempt	to	promote	
literacy	would	help	 to	 transform	and	make	 a	positive	difference	 in	 the	 lives	 of	 thousands	 of	
marginalized	women	and	girls	in	rural	India.






women	gained	a	 significant	voice	 in	 their	homes	and	 their	 communities.	 	They	became	change	
agents	actively	participating	 in	solving	their	own	problems	at	 the	village	 level.	 	Women	who	had	
until	now	never	been	outside	 their	homes	except	 to	 fetch	water,	began	 to	participate	 in	village	
assemblies	 and	demand	 their	 rights.	 	 In	 several	 villages,	women	worked	 together	 to	 resolve	
problems	of	alcoholism	and	domestic	violence.




	 Increased	access	 to	education	 for	 rural	girls	gave	 them	wings	 to	 fly	and	pursue	careers	 in	
medicine,	dentistry,	pharmacy,	engineering,	and	information	technology,	to	name	a	few.		These	were	
opportunities	which	their	mothers	and	grandmothers	could	never	have	availed	of,	since	most	of	them	
did	not	have	 the	 chance	 to	break	 free	 from	 the	 shackles	 of	 their	poverty,	powerlessness,	 and	
illiteracy.




women	of	our	villages	who	believed	 in	our	vision	and	 inspired	and	encouraged	me	 to	continue	
despite	the	many	challenges	we	faced	together.
	 Jawaharlal	Nehru,	 independent	 India’s	 first	Prime	Minister	once	observed	 that	 “to	awaken	
people,	 the	women	must	be	awakened.	 	Once	she	 is	on	 the	move,	 the	 family	moves,	 the	village	
moves	and	the	nation	moves.”	 	 I	would	 like	to	think	that	 in	our	own	modest	way,	Ashta	No	Kai’s	









peace,	coexistence,	 solidarity	and	co-prosperity.	 	Buddhism	spread	to	Japan	 in	olden	times.	 	The	







Kato,	Tadaaki	（March	2001）.	Why	don’t	we	know	our	old	home-India?	（in	Japanese）	Edogawa Women’s Junior 
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Modi,	Armene	（16th	May,	2012）.	Special	Lecture	Note	India’s	Youth:	A	Dynamic	Force	in	a	Changing	India
Kato,	Tadaaki	（March	2013）.	（transl.	after	her	open	seminar	presentation	at	Edogawa	University） Language 




　彼女には，平成 24 年（2012 年）5 月 16 日に，「インドの若者は，変わりゆくインド社会を支える力」






の支援を背景に，巨大な国力を持つに至った。インドは，その中国に，過去十数年で，13 億 5 千万ま









インド Pune から車で 2 時間，避暑地でもあるデカン高原の United	World	College（元南ア大統領ネル
ソン・マンデラが初代学長）で，2000 年に開催してくれ，多くの優れた知識人，軍人が参加した。そ
の時の概要を，短大［2001 年 3 月第 16 号］紀要に掲載した。「― 人口比　男 1000 人に対し，女 930
人，間引きが行われている。食糧不足の時に誰が我慢するか。はるかに高い女性の栄養失調率がそれを
語っている。文盲率　成人 57％に対し，女性は 71％である。―」と書いた。今でも思い出すのは，毎

























年 4 月 18 日開催された。

















































































































加藤忠明「インド社会を知る―国際平和教育学会に参加して―」江戸川短期大学紀要第 16 号　2001 年 3 月 31
日発行　pp.	47-60.
講演者モデイ・アーミン氏「インドの若者は，変わりゆくインド社会を支える強い力」（発表内容抄訳） 加藤忠明　
江戸川大学語学教育研究所紀要第 11 号　2013 年 3 月 31 日発行　pp.	45-55.
